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| MNOJAIIM O KOMUCHJHN

1. laTyM U opraH KOju je UMEHOBaO KOMHCH]Y

Komucwjy je, na ocroBy wiana 127 Craryra ®unosnomkor ¢akyntera YHuBep3uteTa y beorpany u uiana
128 3akoHa O BHCOKOM 0Opa3oBamy, HMeHOBano HacrtaBHo-HayuHO Behe @wiosomKor (¢axkyiareTa
YuuBepsuteta y beorpany Ha ceanuiu oapkanoj 26. ¢pedpyapa 2014. roaune.

2. CacraB KOMHCHjE ca HA3HAKOM MMEHA U MpPE3MMEHa CBAKOT 4laHa, 3Bakba, HA3WB Yy)Ke HaydHE 00JacTH 3a
KOjy je u3abpaH y 3Bame, JaTyM H300pa y 3Bame M Ha3uB (haKyJaTeTa, YCTAHOBE y KOjOj je WiaH KOMHCH]E
3aI0CyIeH:

1. p Muna Camapyuh, penoBau mpodecop 3a obmact Mranmjanuctuka, mpenMeT MTannjaHCKH je3WK;
n3abpaHa y 3Bame pemoBHOT mpodecopa 1. ¢ebpyapa 2012, Oumonomku pakynTer YHUBEp3UTETa y
Beorpany.

2. Jlp Becna Kpajumaunk, nouent 3a obmact Cprcku je3uk, mpeaMeT MeToJuka CpPICKOT Kao CTPaHOT
jesmka; m3abpaHa y 3Bame goreHTa 16. anpmra 2013, @wronomkn ¢akynTer YHUBEp3UTETa Y
Beorpany.

3. Jp Hauujena Boposuh, moueHT 3a obnact Mtanujanuctika, npeamer MranujaHcku je3uk; nzadbpaHa y
3Bame JoneHTa 17. maja 2011, ®unozodeku pakynrer YHuBepautera y beorpany.

1 BUOTPA®UNIJA KAHAUJATA

Hparana Panojeuh je pohena 25.05.1973. y beorpany, rae je 1988. romune 3aBpmmna OCHOBHY HIKOMY ,,JIpuHKA
[Marnosuh®, a 1992.  Ilety Georpancky rumuasujy”. Ha ®unonomkom dakynrery y beorpamy murutomupana je
16.10.1996. na Karenpu 3a UTaIMjaHUCTHKY M CTEKJIA 3Bake MPOQecopa MTAIHjaHCKOT je3uKa M KibmkeBHOCTH. O
okToOpa 1996. no jyna 1998. ma ®dunonomkom dakynrery y beorpany ymopemo je moxahjana MOCTIUILIOMCKE
crynuje (cMep: Hayka O je3MKy) U OCHOBHE CTY/AHMje EHIVIECKOT je3nka M KibikeBHOCTH. lllkoncke 1998/1999.
romMHe, Kao cThmeHancta WHCTHTYTa 3a OTBOpeHO ApymTBo u Bmage Bemmke Bpuranwje (Foreign and
Commonwealth Office u Chevening Programme), moxalasa je MOCTIMIUIOMCKE CTyAWje W3 JIMHIBHCTHKE Ha
VYuusepsurery y KemOpuny, rae je y jyny 1999. onbpanuna marucrapcky te3y moj HacioBom The Italianisation of
the Dialects of Italy: the Case of the Dialect of Reggio Calabria (Mranujanusanuja nujanekara Wranuje: ciy4aj
nujanekra Peha KanaGpuje) u crexna crpyusno 3Bame MPhil in Linguistics. HactaBHo-Hay4Ho Behe ®uionommkor
¢axynrera y beorpamy Hoctpudukosano je 14.02.2001. Ty numiomy xao oarosapajyhy Marucrapckoj IUIIIOMH
®unonomxor dakyinrera, na je cTekna 3Bame Marucrpa ¢uionomkux Hayka. Ox 01.07.2000. paan Ha Ouiononikom
¢bakyntery y Beorpany Ha npenmery WramujaHcku jesuk Ha Karempu 3a uranujanuctuky. Ilkoncke 2005/2006.
roauHe Onna je Ha raheHoM OJICYCTBY Koje€ je, Kao CTHIICHANCTa UTAJIHjaHCKOT MUHHCTAapCTBa CIIOJPHHUX ITOCTIOBA,
MpoBeNia Ha CTyAujckoM OopaBky y Pumy Ha YHuBep3utery Roma Tre. ObjaBmia je cemaM HaydHUX pajgoBa y
nomahuM ¥ CTpaHUM Yacomucuma W 300pHHUIMMA PajoBa U Y4eCTBOBala C PaJOBUMa Ha deTpHaecT MelyHapoaHux
HayYHHX KOH(epeHIMja y 3eMJBHM W HHOCTpaHCTBY. lloceOHO je 3aHMMajy CHHTAaKca HWTAJHMjaHCKOT je3nka H
KOHTPAaCTHBHA aHAJIN3a UTAJIMjaHCKOT M CPIICKOT je3MKa.
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IV OLEHA JA JE KAHIUJAT NOJOBAH JA PAIM JUCEPTALINTY

VYBuznom y Ouorpadujy u Oubmuorpadujy kaHaumaTa, KOMUCHja cMarpa na kanaugat Mp Jparana PagojeBuh
UCITyH-aBa CBE YCJIOBE 3a U3pajly JOKTOPCKE AUCEpTaLyje.

\Y OLEHA NIOJOBHOCTHU NPEAJIOKEHOI' MEHTOPA

3a MeHTOpA je npeiokeHa ap Muna Camaprmh, penosan npogecop Punnonomkor dakynrera y beorpany,
Katenpa 3a utanujaHcky je3WK U KEUIKEBHOCT.

bubnuorpaduja MeHTOpa ca HajMame S5 jeMHHIA pEelICBaHTHUX 3a 00JIacT M3 KOje Ce paju JOKTOpCKa
Jucepraiyja.

Samardzi¢, M. (2003). Sintaksa i semantika veznika. Razvoj veznickog sistema u italijanskom jeziku. Beograd:
Filoloski fakultet.

Samardzi¢, M. (2006). Od recenice do teksta. Uvod u sintaksu italijanske sloZene recenice. Podgorica: Univerzitet
Crne Gore.

Samardzi¢, M. (2008). Kontrastivna analiza sintaksi¢kih struktura u funkciji prevodenja i1 didaktike
prevodenja. Primenjena lingvistika 7: 205-214.

Samardzi¢, M. (2008). Le lingue a contatto: italiano e serbo. In V. Kilibarda & J. Vuco (eds.), Contesti
adriatici. Studi di italianistica comparata. Roma: Aracne, 145-163.

Samardzi¢, M. (2009). La grammaticografia italiana all’inizio del Duemila: nuovi approcci alla sintassi del
periodo. In A. Ferrari (ed.), Sintassi storica e sincronica dell’italiano. Subordinazione, coordinazione,
giustapposizione. Firenze: Franco Cesati, 837-855.

Komucuja cmarpa na npodg. np Musna Camapuuh ucnymaBa cBe yc/JI0Be 32 MEHTOPa OBe JOKTOPCKe
aucepranuje 3a odaact Hayka o jesuxky (Mrajaujancku je3ux).




VI OIIEHA IOAOBHOCTHU TEME:

OLIEHA:
1. hbopmynanuje Ha3MBa Te3e (HACIOBA)
Komucuja 3ak/byuyje aAa je paanu Ha3uB Te3e ,,KoHTpacTHBHA aHAIHM3a MPEIOMKUX KOHCTPYKIHja Y
WTAMjaHCKOM M TaJe)KHOT CHUCTEMa y CPIICKOM je3WKy" NMPHKJIagaH u Aa Ao0po penpe3eHrtyje
CYWITHHY NMpeIJIoKeHe TeMe HCTPAKUBaba.

2. mpeamera (mpobieMa) HCTpaKNBamba

Omnuc TeMe:

[Ipenmer mcTpakuBama OBE JOKTOPCKE TUCEpTAlHje MPEACTaBIbajy C jeqHE CTpaHEe HTAJHjaHCKe
TIpeUTOIIKe KOHCTPYKIHje KOje Ce cacToje O MpaBUX Ipemiora (Kako MPOCTHX TaKO M OHHX CIIOjeHHX ca
onpeheHNM YaHOM) M IMEHCKUX PeUH, a C APYre CTpaHe CPIICKU MaJeHKHU CHCTEM.

TpanuiroHaTHe TpaMaTiKe uTanujanckor jesuka (Battaglia & Pernicone 1965, Fogarasi 1969, Satta
1975, Sensini 1990, Dardano & Trifone 1997, Serianni 2000, Serianni, Della Valle & Patota 2003) npemmore
MPBO aHAJIM3UPAjy Kao MOp(OIIONIKY KaTeropujy objamimaBajyhu nmojeny Ha mpase mpemiore (preposizioni
proprie), koju Mory 6utu npoctu (preposizioni semplici) wiu crojenu ca oapehenum wianom (preposizioni
articolate), menpase npeasiore (preposizioni improprie) u najzan npeanomke uspase (locuzioni preposizionali
WU Prepositive) u mpu TOM 3a CBakd MPaBU MPEJIOr HABOAE THIOBE MNPEAJOIIKHX KOHCTPYKIIH]ja
(KaHIUIATKUEbA MTOJT THM MOJIpa3yMeBa OHO IIITO UTAIHjaHCKE rpaMaTHKE HA3UBAjy complemento) y KojuMa ce
Moke HahM M MMIUIMIMTHE 3aBHCHE PEYCHUILC KOjeé MOXKE YBOIUTH. Y JPYTHMM IOTJAaBHHMa MPEIJIO3U Ce
AHAITM3HPAjy Ka0 CHHTAKCHYKa KAaTEeropHja OOPYHTHM IIOCTYIIKOM, Tj. HaBOh)EHhEM 3a CBaKy BPCTY HPEIIOIIKE
KOHCTPYKIIHje CBHX IPENJIora Koju ce y H0j Mory Hahu.

[pemiosu cy 1 y CPIICKOM je3UKy HETIPOMEHJBHBE PeuH Koje, IIaK, He CToje y3 riiarone, Beh camo y3
onpelene magexHe oOIMKEe MMEHHUIIA, 3aMEHUIIA, IPHUICBA WM (HEKHX) OpojeBa U 03HAUABAjy BbUXOB OJHOC C
JIPYTUM pedrMa y PEYCHHMIM, KOjU Ce MOPEd TOra MOXKE HM3pasUTH U OSCIPEIJIOIIKUM MaJieKuMa. Y CBOM
UCTpaXXMBamby KaHIWAaTKHma ce Hehe OaButh 'myOmHckum nanexuma' (Fillmore 1968), mutu he cprcke
najexxe rmocMarpatd camo Kao MOpQOJIOIIKY KaTeropujy, Beh mpe cBera Kao CHHTaKCHYKO-CEMaHTHUYKY
KaTeropujy koja ,,oMoryhyje MMEHHYKHM peurMa Ja YCIIOCTaBJhajy Pa3IMIMTE CHHTAKCUYIKO-CEMAHTHYKE
OJTHOCE y CHHTAaKCHYKO-CEMAaHTHYKHM jeIWHUIAMa — CHUHTarMu M peueHuuu (Antonuh 2005a: 120).
BokaTHB je jeJMHH CPIICKH MajeK KOju Helie OMTH aHaIM3WpaH jep HE NpeACTaB/ba CKBHBAJICHT HUjCIHE
UTaJMjaHCKe INPEUIONIKe KOHCTpyKuHje. Kiacudukanujy cprnckux najexa KaHIuIaTKhmba he mpey3eTtd u3
Amntonnh (20052), a y BUX0BO] aHAIM3U AeTMMAYHO he ce ocnmamarn U Ha CreBaHoBuh (1991) u Ha mpyre
Hay4yHe paJoBe O HbHMa.

Bynyhn nma y wranmjanckoMm je3uky mazek Kao rpaMaTHdYKa KaTeropuja He MOCTOjU (OCHM y BPIIO
OrpaHUYEHO] MEpH KOJ JINYHUX M OJHOCHUX 3aMEHHMIA, KOJ KOjHX Ce jOII YBEeK 3aJpkajia Mara Wi Beha
pasnuka u3Mely oOnuka y HOMHHATUBY, JaTUBY W aKy3aTHBY, Haciel)eHa W3 JIaTHHCKOT), yIpaBo ce
NpeAao3uMa 03Ha4aBajy OHM IpaMaTHYKH OJHOCH KOJU CE€ Y CPIICKOM HM3pa)kaBajy Kako MpPEAJIOIIKAM TaKo
OecrpeUIOIKUM TajexuMa. Jlakie, CHHTaKCHYKe W ceMaHTH4Ke (YHKIMje KOje Yy CPIICKOM je3HMKy UMajy
najuexxy, OMio ¢ mpelio3uMa Omio 0e3 HbHX, Y MTAIUjaHCKOM Ce M3paKaBajy pasIMuUTHM IPEIUIONIKUM
KOHCTpyKIHjama. Meljyrum, Oyayhu m1a y HaydyHOj JUTEpaTypu Jocaa Huje OmiIo mokyinaja mopehema nBa
je3ndka cucreMa ¢ Tor ()yHKIMOHAJIHOT acleKTa, UTAIHjaHCKU MPEAIo3U U CPIICKHU MaJekKH JIOBOJIE CE Y Be3y
Hajuenihe camMo CropaguuHO W Oe3 TeMeJbHHUje aHaau3e y yUOCHHIIMMA W TpaMaTHKama HTalHjaHCKOT 3a
TOBOPHHMKE CPIICKOT, Kao M y WCTOj BPCTH JIUTEpaType HAMEH-CHO] TOBOPHHIMMA HTAJIMjaHCKOT.
Kangunatkuma cMmaTpa 1a je jeaHa OJ MOCIeAUNa TAaKBOT IPHCTYNA M YMEECHHLA 1a Ce Kao HajTexe 3a
ycBajame, C jeJlHe CTpaHe, Y HACTABHM HTAINjaHCKOT FOBOPHHLMMA CPIICKOI MOKa3yjy YIPaBO HTajHjaHCKe
NpeAJIOIIKEe KOHCTPYKIMje, a C Apyre CTpaHe y HacTaBU CPIICKOI TOBOPHHIMMAa HWTAJIHMjAHCKOT CPIICKH
MaJIe)KHN CHUCTEM, MaKo ce muxoBe (yHKuHje moxyaapajy. Crora 3a mpeiMeT CBOT Hay4HOI HCTPaKHMBamba
KaH/IM/IaTKHba TIPEUIaKe YIPaBo HaBeIeHe KaTeropuje y UTalljaHCKOM M CPIICKOM je3UKY, KOje Hamepasa Ja
aHanu3upa ca GyHKIMOHAIHOT CTAHOBHUIIITA.

Komucuja 3akibyuyje 1a je npeasioseHu NpeaMeT UCTPAKUBAA CBOjoM cioxkeHomhy, aktyeaHomhy u
3HaYajeM y o0JiacTUMA JUcCepTaIuje.




3. bubimorpaduja npenMMUHAPHUX UCTPAKUBAHHA
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4. IluspeBH UCTPAXKHBakba

umeBu

[TpBeHCTBEHN IMJb MPEATIOKEHOT HCTPaKHBaMa jECTE CTBapambe OINITET MOJENA 32 KOHTPACTUBHY
aHaINM3y WTAlMjaHCKUX IPEUIONIKMX KOHCTPYKIMja M CPIICKOT IMAJEKHOT CHCTeMa C (PyHKIHMOHAIIHOT
acriekta. HemocpenqHOM NpHMEHOM TOT MoJefla YCTaHOBWIJIO OM ce Koja ce CpPEeACTBa y JaTHM je3uluMa
KOpHCTE 3a m3pakaBame onpeheHnxX (yHKIHja, O] KOjUM yCIOBHMa M y KaKBOM KOHTEKCTy. Y o003up he
OUTH y3eTe caMo HTalMjaHCKe NMPEeAJIoKe KOHCTPYKIHMje yBeAeHe npaBuM npemio3uma: di, a, da, in, con, su,
per, tra/fra, momro cy, 3a pa3iuKy 0N HEMpaBUX MPEIIOra W MPEAJONIKKX H3pa3a, OHH y Hajehoj Mepu
CEeMaHTHYKH HETPAHCIIAPEHTHH, 11a Ka0 TaKBU MMajy MHOIITBO Pa3NMYUTUX (QYHKIMja U IPEICTaBIbajy U3BOP
Hajuemmhux Tpemraka KOJ| CTpaHalla KOjU HTAJHjaHCKH ydYeé Kao CTpaHd je3uk. HaBeaeHo orpaHnmueme
MPOUCTHYE M3 KaHIUIATKUILHHOT yBepemwa Ja OM pa3Marpame HelpaBUX Npeaiora W MpeJIomIKUX H3pa3a
JIOBENI0 70 TpeTepaHor yBehama oOuMMa meHe aumcepTanuje. VMcTo Baxku W 3a ymoTpedy HTaIHjaHCKUX
npeasora Kao KOMIUIEMEHTH3aTOpa KOjU YBOJEe UMIUIMIIMTHE 3aBUCHE PEUCHHUIIE jep OHA MPHIaJa CHHTAKCH
CIIOKEHE, a HE MPOCTE PEUYCHHIIE, T€ CE€ HE MOXKE MOPEIUTH ca CPICKMM IMajexHuM cucremoM. Crora he
NIPEATIOKEHO HCTPAKMBamke OOYXBATHTH CaMO OHE MWTallMjaHCKe IIPe/UIONIKE KOHCTPYKIMjEe Koje Cy
cacTaBJbEHE 0]l IPABUX NPEIIora U MMEHCKHX PEUH.

Jpyrn nuib TPEUIOKEHOT MCTpaKUBama j€ OMUTeJMHrBHCTHYKM. Hamme, Oyayhm na he y
JMCepTalju ONTH aHaIM3UpaHe ABe QYHKIMOHAIHO UCTE, Al (JopMasTHO pa3nuyuTe MojaBe, Koje Mpunaajy
JBaMa je3WIMa O] KOjUX je jeJaH THMWYHO (Maja He M WCKJbYYMBO) aHAJIUTHYKH — HTAIMjaHCKH, JOK y




JPYroM je3uKy — CPIICKOM — IIPEOoBJIaJlaBa CHHTETHYKO W3paXkaBame, JABa je3ndka cucrema ouhe yrnopehena u
y morjeny (He)ocTojarmba MOTyhHOCTH aHAJMTHYKOT W CHHTETHYKOI M3paxkaBama oapehenux dynkumja y
CBaKOM oJ BuX. Jlakie, ONITEIMHIBUCTUYKY LIHJb OBE JMCEpPTAllMje jecTe Jia ce YTBPAH, C Je[iHEe CTpaHe, Aa
JIU UTAIMjaHCKU TOpeN aHAINTHYKAX KOPHCTH W CHHTETHYKA M3pakajHa CPEACTBA, KOja CPEICTBa, y KOJUM
YCIIOBIMa W y KOJUM KOHTEKCTHMa, a C Ipyre cTpaHe, Koje ce (YHKIHje y CPIICKOM MOTY H3pa3UTH
AaHATUTHIKH U Ha Koje HaunHe. [Ipu Tome, Oymyhu nma, kaxo je TBpawo jom JecrrepceH (1922: 324), He moctoje
MeToZe KojuMa OWM ce e(pUKACHOCT Yy H3pakaBamby W YIOKEHH HAlop Kao YWHHUOIM Hherose (opmyie
'MaKkCcHUMalHa e(MKaCHOCT U MUHUMAJIaH HAIOp' MOIJIM NPELU3HO M3MEPHUTH, Kao M Ja MaTepHH TOBOPHUIH
OO0 KOT je3nka KOpHCTE CBOj je3uk Oe3 Hamopa W Bpiio epuKacHO Oe3 o03mpa Ha TO Na JH je ped o
AQHAIMTHYKOM WIM CHHTETHYKOM je3UKy, KaHAWIATKHUIKa HE HamepaBa Ja mopelemeM HTalMjaHCKOT |
CPIICKOT je3WKa IOKylia jaa Johe 10 ONIITHjUX 3aKjbydaka y Be3u ca epukacHomhy, eKoHoMH4HOUIhY,
¢yHkipronanHourhy u u3pakajHUM MOTyhHOCTMMA THUITUYHO aHAJUTHUYKUX WM CHHTETHYKHUX je3Ka, Maja Ou
pe3yNITaTu OBE aHAIM3€ MOTJIM OMTH 3HAYajHU 32 TUIIOJIOLIKA UCTPAXKUBAha TE BPCTE.

Xwurorese

VY CBOM HCTpaXHMBamby KaHIWAATKHIbA IIOJIA3M OJl XHMIIOTE3e Jla Ce NMPEIJIOKCHU OIITH MOJIEN 32
KOHTPACTHBHY aHAJM3y WTAIUjaHCKUX NPEIUIOIIKAX KOHCTPYKIMja M CPIICKOI MaJeXKHOI CHCTeMa C
(YHKIMOHATHOT acleKTa, 3axBajbyjyhin OTKpHBaWby W JETaJbHOM CHHTAKCHYKOM M CEMaHTHYKOM TyMaucwy
mto Beher Opoja eKBUBAJICHTHHX CpeAcTaBa (Kako aHAMTHYKAX TaKO M CHHTETHYKHUX, X TO y 00a je3nka) 3a
u3paxkaBame ucTuX QyHkIMja Hehie mokasatu euKaCHUM CaMo 33 OBY aHAJIU3y HABEIACHUX KaTeropuja, Beh u
na he pmompuneTn OoJjbeM pasymeBamy MeljycOOHOT OfHOCAa OBHX JIBE]y CTPYKTYPajdHO pa3iIM4HMTHX, a
(YHKIIMOHAJIHO jeIHAKMX KaTeropHja y Ba TUIIOJIOLIKH CPOJIHA je3HKa.

5. OuyeKkuBaHu pe3yaATaTH

[Ipemioxena paucepranmyja MNpeACTaBba INPBH IOKYINa] OETaJbHE KOHTPACTHBHE aHAJIN3C
UTAIMjaHCKUX TPEUIOIIKAX KOHCTPYKILHja M CPICKOI MaJeKHOT cucTeMa. HemocpemHoOM IpUMEHOM
NPEIUIOKEHOT MOoJeNia 3a KOHTPACTHBHY aHalM3y HA HMTAJHMjAHCKE MpPEIIONIKe KOHCTPYKLHWje € MPaBUM
npeluio3uMa U BUXoBe (yHKIMje KaHIWAAaTKHIba he MOKyIaTH Ja YTBPAM CHHTCTHYKA W aHAJUTHYKa
CKBHUBAJICHTHA CpPEICTBA 3a H3paXaBamke WCTHUX (QYHKIMja y CPICKOM je3uKy. OBO HCTpakMBambe
npe/icTaBbano OW, CTOra, 3HAYajaH JOIPUHOC 3aca]i MajoOpOjHHM KOHTPACTHBHHM IIPOyYaBambHMa
WTAJMjaHCKOT M CPIICKOT je3HMKa, a EeBeHTyalHa IOTOKa INPHMEHa HEeroBUX pe3yliTara y IJIUTepaTypu
HAaMEHCHO] YUeHY CPIICKOT M WTAJIMjaHCKOT Kao CTPaHUX je3uKa, FOBOPHUIMMA THX je3MKa Morna Ou
OJIAKILIATH BUXOBO YCBajambe.

6. [1nan pana

[MpennoxeHy nucepranyjy KaHAWAATKUBA he MONETUTH HA YETHPH TIOTNIaBJba. Y MPBOM IIOTJIABIBY
npexactaBulie IpenIMeT M LMJbEBE M ONMCATH METOJAE CBOT MCTPaXKMBamba M KOpIyc Ha KoM he oHO OwTH
CIPOBE/ICHO, Ka0 M TEOPHJjCKH OKBHP KOjeM NpuIaza. Y JpyroMm IoriaBiby aHanusupahe mpucryme xoju ce
NPUWIMKOM 00pajie GpyHKIMja UTAIHjaHCKUX MPEJIora U MPeUIONIKMX KOHCTPYKIUja, Ka0 U CPICKHX Majexa
U BUXOBE YIOTpeOe C Mpeaio3nuMa Win 0e3 mbHX, IPUMEHY]Y V YUOCHUIIMMA UTAIMjaHCKOT M CPIICKOT je3uKa
3a CTpaHlle, y I'paMaTHKaMa HTaJMjaHCKOT HaMEHhEeHUM TOBOPHHUIMMA CPIICKOT U Yy rpaMaThKama CPIICKOT
jesuka 3a cTpaHue, a gahe M KpaTak KPUTHUKHM OCBPT Ha MoOJielie NMPHUKa3WBama IPeIiora U HHUXOBHX
¢yHKIMja Kako Yy MABOje3WYHMM HTAIHMjaHCKO-CPIICKMM W CPIICKO-UTANHjaHCKUM pPEYHHIMMAa Tako U Y
JEAHOje3NYHUM pEYHMIMMAa HaBeJEHHMX je3nka. Y TpeheMm moriasiby JerasbHO he aHanmusupatu (QyHKIHje
UTAJIMjaHCKUX MPEIOMKNX KOHCTPYKLMja C TPaBUM TMpEJo3uMa W HUXOBHX CPIICKMX EKBHBAaJeHATa
IIPUMEHOM KOHTPAacTHWBHE aHanu3e, y3uMmajyhm y o03up cBe MOTyhHOCTH Kako AHAJIMTHYKOT TaKO H
CHUHTETHYKOT M3paXkaBama JaTHX QyHKIHja y o0a jesnka. Y 4eTBpTOM NoriIaBiby n3Hehe 3aksbydke 0 KOjUX
he nohm Ha OCHOBY pe3ynTaTa HUCTpa)kMBama, a HacTojahe 1a MOHYAM M CyrecTHje 3a HBHXOBY €BEHTYalIHY
NIPUMEHY, Kao M 3a MOTeHIHUjaHa cpogHa Oy ryha ucTpaxnBama.




7. Metone ucTpaxuBama

VY mpeanokeHoj AWCEpTalji HTAIWjaHCKE IPEIJIONIKe KOHCTPYKLMjEe C IPaBUM MNPEAJo3uMa U
CPIICKM Tafe’Xd ¢ TpemiosnMa win 0e3 BHUX mopeanhe ce NPUMEHOM KOHTpacTWBHe aHammse. Tpehe
morniaBJbe nucepranyje Ouhe (yHKIMOHATHO CTPYKTYpPHpAHO IpeMa UTAIHjaHCKOM je3WKy, Tj. Y meMy he
ynoTtpeba UTaTHjaHCKHUX TMpeuiora OUTH aHATU3UpaHa IpeMa CHHTAKCHYKAM M CeMaHTHYKHM (QYHKIHjama y
KOjuMa ce OHU MOTY jaBUTH. 3a CBaKH WTAJIMjaHCKH NpUMep MpBo he y Tabenama OWTH MIPUKA3aHU CBH HETOBU
CPIICKA €KBHBAJICHTH, a 3aTUM he M jeAHW W OpYyTd OUTH [NeTaJbHO aHANM3UpPaHH ca (HYHKIHOHAIHOT
craroBuinTa. [lopen Tora, 3a cBakd THIT UTAJHjaHCKUAX MPEUIOMIKAX KOHCTPYKIHja dija ce QPyHKIIja MOXKE
W3Pa3UTH U CUHTETHYKH, Ouhe HaBeeHH U oJroBapajyhu HauMHM 32 TO, Ka0 ¥ KOHTEKCT U YCJIOBH Y KOjUMa je
To Moryhe, a ¥ KOJl lbUXOBUX CPIICKUX €KBHBAJICHATa KaHIUIATKHIba hie MOKymaTy Aa yTBpau Aa JH ce UcTa
(byHKIMja MOXE M3Pa3UTH ¥ CHHTETUYKU U aHAIUTHYKH, Y KOM KOHTEKCTY U y KOjUM yclioBuma. Y o63up he
Ooutu y3eTe camMo OHE (YHKIHMje WTAIHjaHCKUX MPEIUIOIIKUX KOHCTPYKIMja KOje MOCTOje y CaBpPEMEHOM
CTaHAapJHOM je3UKy, JOK he oHe Koje NpHINaAajy CTapoM je3MKy WM HECTaHIApIAHUM perucrpuma Outn
3aHeMapeHe jep HUCY MPEIMET OBOT CHHXPOHH]CKOT HCTPaXKHUBamba.

3AK/bYUYAK CA OBPA3JIOKEHOM OLHIEHOM O NIOAOBHOCTHU TEME
KAHIAMUOATA: wp [dparane PamojeBuh

Ha ocHoBy HaBenmeHHX mopaTaka o KaHAunaTy, Komucnja koHCTaTyje a je mp [parana PamojeBnh momo6Ha
3a H3paay JOKTOPCKE JUCepTalHje.

Ha ocHOBY MOCTaBJbEHUX IIUJbEBA U OYCKUBAHMX pe3ynTara, KoMucHja KOHCTATyje 1a je MpeioskeHa TeMa
mo1o0Ha 3a u3paay JOKTOpCKe aucepTanuje y oonactu Hayka o jesuky (MTannjaHCKH je3HK).

Ha ocHOBy HaBeIeHHX IO/aTaka O MPEIOKEHOM MeHTopy, Kommucuja xoHcTatyje na je ap Muna Camapyuh
1oZ100Ha 32 MEHTOPA MPEUIOKEHE TIOKTOPCKE AUCEPTALIH]E.

Ha ocHoBy u3neror, Komucuja npemnaxe HacraBHo-HayuHOM Behy dunonomkor ¢akynrera Y HUBEp3UTETa
y Beorpany ma moHece MO3WTHBHE OICHE O MOAOOHOCTH KaHaumata mp Jparane PamojeBuh u mpesioxkeHe
TeMe JIOKTOpCKe aucepranuje ,,KOHTpacTHBHa aHajM3a MNPEJIONIKMX KOHCTPYKLHMja y HTAJUjaHCKOM H
aJIS)KHOT CUCTEMa y CPIICKOM je3HKy*, a J1a ce 3a MeHTopa uMeHyje ap Mmina Camapyuh, peroBau npodecop
Ounonomkor dakynrera y beorpany.

¥ beorpany, 10. mapta 2014. rogune HYJIAHOBU KOMUCHIE:

1. mpod. np Musa Camapuuh

2. noir. ap Becna Kpajuniauk

3. nou. ap [Janujena Hoposuh




